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Eko nisinigin John
odojibiiganan

Enadjimomagag oo
mazinaigan

Mi aa kitcit8a John kagi ojibiag oomazinaigani.
Mi aa pejig Jesos okikinoamaganibanin, aa ka
ojitodj mazinaigani “Min8adjimo8ini kagi ojibiag
kitcit8a John” ka ijinikadenig.
John odojibiama8agoban pejig naben Kaios

(Gaïus) e ijinikazonigobanen, niganizinigoban ka
iji teb8etamindjin pejig odenakag. John ok-
itci inenimagoban ini naben. Ikido John e
kitci mino todaminigobanen e 8idjiandjin koda-
gian ka teb8etamindjin. O8idama8agoban kidji
iag8amindjin pejig naben Tiotepis (Diotrèphe) ka
ijinikazondjin.

1Nin John, 8eckadj kagi ani madji teb8etaman.
Kaios (Gaïus) nimino 8idji8agan, teb8e ka

sagiag, kidojibiamon.
2 Ni8idji8agan ka kitci sagiinan! Nikikendan

e kitci macka8izian kiteb8etamo8inikag. Kida-
iamietamon kakina kidji minosean acitc dac kidji
mino pimadizian.

3 Nandam ka teb8etamo8adj pija8ag mojag
ooma, ni8idamagog dac e nosoneaman teb8e8in
enigokodeean. E nodaman ii, nikitci min8endan.
Nikikendan kabe e nosoneaman teb8e8in.
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4 Nikitci min8endan ako e nodageian
igi8e nidabinodjijimag ka inenimag8a e
nosoneamo8adj teb8e8ini. Ka8in kegon kodag
nidapitci min8endamiigosin.

Adi ke inakamigizidj Kaios
5Ni8idji8agan ka kitci sagiinan! Min8acin ii ka

todaman, e 8idjiad8a kodagiag ka teb8etamo8adj,
misa8adj ega kikenimad8a.

6 Ogo8e kagi 8idjiad8a, ogi ina8an ka
teb8etamindjin ka ma8adjiidindjin kidji
aiamiendjin ooma odenag adi epitci sagiad8a.
Kitci k8aiak kida inakamigizinan kicpin
8idjiad8aban kiabadj kidji gi paba kagik8e8adj
kodagian odenan. 8idjiik eji min8endag Kije
Manido.

7 Ogi nagadana8a taji ka tajike8adj e nda
tibadjimo8adj Jesosan omin8adjimo8ini. Ka8in
8ikad ododji k8ag8edjimasi8a8an a8iagon ega ka
teb8etamindjin kidji 8idjiigo8adjin.

8Midac kina8it e teb8etamak, kida 8idjiananag
igi a8iagog, kidji 8idji mikimomaiakonig e paba
tibadjimo8adj teb8e8ini.

Tiotepis (Diotrèphe) acitc Dimitinos (Démétrius)
9 Aja nigi ojibiama8abanig ka teb8etamo8adj

8edi kidodenamikag, ka8in dac Tiotepis
(Diotrèphe) o8i ndotasin ekido8an. 8in eta kabe 8i
niganizi.

10 Apitc pijaian, niga mikodan adi e
madji inakamigizidj. Nipag8anomig, e paba
kagina8ickidj. Ka8in ii eta inakamigizisi. Ka8in
o8i 8idoka8asin a8iagon ka paba kagik8endjin.
Kicpin dac a8iagon 8i 8idoka8andjin ini8e ka
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paba kagik8endjin, ka8in opagidinasi8an, acitc
mi eji sagidakonadjin ka iji ma8adjiidindjin ka
teb8etamindjin.

11 Ni8idji8agan ka kitci sagiinan! Ka8in
kagikina8abamakenig igi8e ka madji inadizi8adj,
tiegodj kagikina8abamik igi8e ka mino
inadizi8adj. Aa8e k8aiak ka nta inakamigizidj,
Kije Manido ini odabinodjijiman. Aa8e dac ega
k8aiak ka inakamigizidj, ka8in okikenimasi8an
Kije Manidon.

12 Dimitinos (Démétrius) dac 8in, okitci
min8adjimigon kakina a8iagon. Ka iji mino
inakamigizidj 8abadai8emagani e nosoneag
teb8e8ini. Kenina8it nimin8adjimanan, acitc
kikikendan e teb8eiag ii ka ikido8ag.

Ick8eag ikido8inan
13Kitci mane kegon ki8i 8idamonom, ka8in dac

ni8i ojibiigesi.
14 Nikitci nda8endan 8ibadj kidji gi pi nda

8abaminan, kiga aianim8emin dac ii apitc.
15 Nipagosenima Kije Manido kidji minik

pekadendamo8ini.
Kakina ki8idji8aganag ooma kidanamikagog.

Anamikaok dac kakina pepejig ki8idji8agananag
8edi.

Nin John
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